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THE PRESIDENT'S ANNUAL REPORT FOR 1985-86,

It is my pleasant duty to present to you my report for the past year. It
is written in English for the benefit of our members who do not master the
Danish language.

ACHIEVEMENTS

Anyone who participated in our functions in one form or another within the
last 6-7 months will know that our Parnell Property has undergone dramatic
changes inside as well as outside and downstairs as well as upstairs.

We chose the Celebration Ball as the main function of the year to dedicate
the nearly complete renovation of our building. And it made us all proud

to be associated with such a fine Club.

All the former presidents and/or their wives were invited guests of the Club,
and all who could attend were there. Furthermore, many members of the Danish
Trade Delegation came to this splendid evening and celebrated with us the
completion of the building. - The only sad note was that not all our members
could be there.

SOCIALS AND OTHER FUNCTIONS

Over the past year we had a sell-out to practically every function we ar-
ranged. The function to be remembered was the party for the crew and as-
sociates of the SAS BAIA VIKING. This event plus the publicity for Denmark
and all Danish people will be remembered by us all for a long time.

Thank you SAS BAIA VIKING - the local SAS Office - and the Danish Trade Office
It was the greatest experience in my time as president.

Finally, my sincere thanks go to all the members who made this year so special
by helping and attending. - Without your help, it would not have been possible

THE COMMITTEE
I must emphasize that this year the Committee has done its utmost through

willingness and hard work to obtain our successful results., It has been
my pleasure to work with you. It made my job so much easier.

MEMBERSHIP

Our present membership is 436, and .we are going forward all the time. I hope
our Club can reach the 500 plus figure in 1986-87. This can easily be done
if all members would look around for potential members within their circle

of friends, family and associates.

DANISH FOLK DANCE

This group has been very successful over the past year, not only by partici= .
pating but also by representing our Club and Denmark in a large range of
activities, including the most recent FIESTA in Auckland. - Thank you Leaders
and Dancers for the pubiicity you have created for us all.



THE FUTURE

I am in no doubt that the prospects for our Club look promising. I see many
potential leaders among our younger members who will be of benefit to our Club
in the years to come.

REPORT ON THE PROPOSED NEW PROPERTY
At our Annual General Meeting last year it was proposed that the Club should

investigate the possibility of buying some kind of property for elderly Danes.
A sub-Committee was appointed for this purpose. And a considerable amount of
time has been spent on this project. Several sites have been inspected, but
a solution is not yet in sight.
We hope that the new sub-Committee will keep on investigating the possibili-
ties in the coming year by

a) gauging the interest amongst our Club members for such a project,

b) finding a solution to overcome the high interest rates at present.

CONGRATULATIONS to all our members who have seen an addition to their family

or have celebrated a birthday, wedding day, anniversary day etc., - I hope you
had a great time.
IN CONCLUSION, my thoughts now go to those who had a difficult year either

through sickness or loss of a family member or friend. - We can only hope and
pray that the coming year will be better for you.

Edmund Rendtslev

VALHALLA REPORT FOR 1985-86.

The popularity of Valhalla continues, and it is satisfying to see that members
are taking advantage of the opportunity to spend a few days away from the
hustle and bustle of city life.

Surprisingly enough, a room was available this year at the height of the
season, so please do not assume that there is no room at the Inn. - Check
with the Booking Officer.

On the farming scene we have successfully disposed of our heifers and re-
pl&éed them with steers which are more suitable for our type of situation.
The main improvement this year must be the draining of Bornholm and the damp
area adjacent to this room. This work has removed the unpleasant smell and
as a bonus created an area we plan to utilize for outdoor living.

Maintenance included the replacement of the pump motor and the hot water
cylinder as well as improvements to the water reticulation.

We have held several working bees during the year. Generally speaking, these
have been well attended, and I wish to thank the people who have assisted in
maintaining and improving Valhalla.

carsten Dansted



FORSLAG TIL VEDTAGELSE PA GENERALFORSAML INGEN 1986
FORELAG 1 (FRA BESTYRELSEN):

Det foreslas at =mndre vedtagternes punkt 9 - angaende
fristen for afholdelse af den arlige generalforsamling — til
i stedet for "no later than 15 April" at lyde: _no later

than 30 April.

moved by Orla
seconded Bjarne.

FORSLAG 2 (RITA JEGERSBORG)

Det foreslas at indfoere et FAMILIEMEDLEMSSEAR, omfattende
foreldre samt hjemmeboende boern under 18.

Ved oprettelse af et sadant familiemedlemsskab betaler
familien kun et indmeldelsesgebyr (p.t. %20.00) og modtager
kun et medlemskort, dzkkende hele familien.
Familiekontingentet pr. ar boer vere lig 2 gange
kontingentet for et enkelt medlem (for tiden altsa =
$20.00).

Der er flere formal med dette forslag.

For det foerste at lette adgangen til den danske forening
for unge familier, der nok har rad til et arlige kontingent,
men ikke kan afse de 2 » $20.00 i indmeldelsesgebyr, og
derfor som ofte kun indmelder den ene sgtefelde i
foreningen.

For det andet mener jeg, at vi gennem indfoerelse af et
familiemedlemsskab kan l®gge mere veqgt pa familien og hermed
den unge genneration i den danske forening, og herigennem
forsoege at inddrage boern og unge mennesker i vores
bestrzbelser for at vedligeholde kendskabet til og
viderefoerelsen af dansk kultuw og danske traditioner, ogsa
hos de, der aldrig har veret i Danmark. Som det er i dag
savner vi helt den unge genneration i foreningen!

For det tredie vil indfoerelsen af et sadant
familiemedlemsskab lette administrationen og forenkle
udstedelsen af medlemskort, idet man efter vedtagelse af
dette forslag automatisk vil ga over til at udstede
familiemedlemskort, nar de gamle medlemshkort udloeber.

Auckland, 12.3.84
Rita Jazgersborg.

THE CHILDREN'S DRAWING CONTEST HAS BEEN EXTENDED TO THE 20THt OF A

E PRIL
DUE TO THE POOR RESPONSE UP TO THIS DATE, - PLEASE URGE YOUR CHILDREN
TO HAVE A GO! PRIZES FOR THE TWO AGE GROUPS ARE SET ouT IN YOUR
CHRISTMAS EDITION OF THE NEWSLETTER AS WELL AS TDEAS FOR DRAWINGS.



'OLK DANCING 1985

Last year an enthusiastic group enjoyed the opportunity

to learn or brush up FOLK DANCING skills. Although several
people had no previous experience, we were soon able to
kick up our heels in unison.

Both young and not so young people enjoyed dancing and had
a chance to regain their breath in the coffee-breaks be-
fore finishing the evenings with a sing-along of old fa-
vourites.

This year we will be meeting again in the Viking Hall on
the 2nd Tuesday of every month at 7.30 p.m. .
If you're shy about coming along without an introduction,
feel free to phone FINN NIELSEN 416-7471 or HELLE NIELSEN
534-8502.

MARATHONLPBET 1 AUCKLAND 1986

Den danske marathonldbern, AlLan Iachariasen vandt 4L aar
marathonlébet i den fine tid paa ca. ? timen og 12 minutfes
- hun ca. 4 minutten fra alle tidens verndensrekond! 0Og
Kensti Jacobsen fonfulgte sin success fra sidste a%n 0g
vandt igen 4 aan suverldnt pigernesd marathonlgb. - Bravo:



AN ENTHUSIASTIC WELCOME TO SAS BAIA VIKING

Together with the president of The Danish Society, Edmund
Rendtslev and his wife Grete as well as the Danish Trade
Commissioner and his wife Rita I was invited on board the
launch which was rented by Scandinavian Airlines System.
Mr Malcolm Beattie, the Marketing Director of XIVth Common-
wealth Games Ltd and owner of the Volvo twin-engined boat,

A ) . J
was our skipper who took us out into the Hauraki Gulf to “p§L§$;“3°

meet SAS BAIA VIKING north of Rangitoto Island on the 18th

of January.

SAS is sponsoring the SAS BAIA VIKING as part of its programme in support of
sport in Scandinavia to enable yachting talents to test their skills against
the elite of international ocean racing. And for the first time ever, a Danis
yacht is taking part in the WHITBREAD ROUND-THE-WORLD-RACE.

Our first contact with Jesper Norsk, the skipper of SAS BAIA VIKING, was over
the radio-telephone. Malcolm Beattie and Niels Jaegersborg sent him and his
crew a warm welcome to Auckland - the City of Sails - and said that there was
a present in store for the crew, when they anchored up: THE HYATT HOTEL had
offered them all a free dinner on the day they arrived plus three nights free
accommodation at THE HYATT HOTEL. - What a refreshing contrast it must have
been for the Danish crew to have a good soak in a bathtub and relax in a com-
fortable bed on terra firma after weeks of living cooped up under- the deck all
the way from Cape Town!

By the time SAS BAIA VIKING came into sight, we saw about 100 other pleasure
boats and yachts which had come out to meet the brave Danish crew - 8 men and
3 women, all between 23 and 30 years.

We also spotted Kaj Winter's beautiful yacht MANU MOANA, where a wedding cere-
mony was celebrated at sea. When our skipper saw the bride and bridegroom
with all their guests on the deck, surrounded by a host of people on the other
boats, he said: "I bet that when the bride and bridegroom later on show their
wedding photos to their children they'll say, "Just look how many people there
were at our wedding!"

Some of the boats were manned by Danes, waving the Danish flag. And some of
the members of The Danish Society were dressed up as Vikings, wearing plastic
helmets with horns.

Via a small motorboat we handed over a bottle of Gammel Dansk to Jesper Norsk
with our compliments, later followed up with a bottle of ice-cold Danish snaps
And then some of the Danish well-wishers screwed off the horns in their Viking
helmets, filled the horns with white wine and sent the crew a SKAAL of welcome
over the waves to the inciting tune of Dansk Dynamik (Danish Dynamite} with
Gunnar-Nu-Hansen's voice from a tape-recorder at full volume.

Some of the members of The Danish Society, including Ernst Hansen and Orla Gee
launched into a kind of step-dance on another boat. They were dressed up as



Vikings, but at a distance they looked as if
i#.4they were performing a Maori haka dance,

4 Lisa Campbell, the secretary from the Auckland
SAS Office, did a great job serving croissants
v 31filled with jam to all the 24 invited guests

on board. - They went down well together with
‘cool Danish beer and New Zealand white wine.

I dived into the warm water and enjoyed a swim
in the deep, blue sea together with the Danish
journalist, Ole Kofoed-Olsen, He had flown
from Copenhagen to Auckland to write about SAS
BAIA VIKING for the magazine SEJL & MOTOR.
Jesper Norsk built SAS BAIA VIKING with his own
hands, but some of the other crew members did
help him a lot during the four years it took

to complete the 50 foot long steel sloop in a
cold and leaky shed.

‘The well-known Danish yacht designers, Elvstrgm
&Kjarulf, provided the hull design. Everything else was designed by Jesper him- ‘
self. But it was only after the design had been completed that it was decided

to enter the WHITBREAD ROUND-THE-WORLD-RACE - even though it was not designed
with the IOR rules in mind.

After about 5,000 hours of heavy unpaid work in primitive conditions, the yacht
was finished at the end of the 1984 season. By using unorthodox methods of buy-
ing scrap and surplus materials, the cost was reduced to only 600,000 Danish
kroner (about NZ $ 120,000) - on a shoe-string budget compared with the huge
amounts of money invested in the other bigger racing yachts. But it proved to

be a marvellous boat to sail. - A real modern Viking achievement!

No wonder that Princes Wharf was crowded with enthusiastic people who gave the
Danish crew a hero's welcome. - And so did the members of The Danish Society at

the festive party in their honour on the 8th of February in the Viking Hall.

HEADING FOR URUGUAY ...

On the 15th of February New Zealanders saw an amazing sight, never seen before
in New Zealand - or for that matter anywhere else in the world. About 250,000
spectators were gathered on the shores of the Hauraki Gulf, while a flotilla of
more than 5,000 pleasure boats and yachts escorted the 15 WHITBREAD racing yachts
including the smallest yacht SAS BAIA VIKING. - The WHITBREAD crews had a job
weaving their way through the fleet of spectators, for there were about 60,000
people on the water, basking in the sunshine on that beautiful day.

About 55 aircraft and helicopters were circling above a myriad of beats of all
shapes and sizes. - Who would have thought that Auckland with a population of
830,000 inhabitants could muster such a fantastic spectacle? The 15 racing
yachts moved majestically through the water ... on their way to Punta del Este
in Uruguay. - God vind SAS BAIA VIKING! Erling B. Jensen



Dronning Margrethe

hylder roligans

Nytdrstale
om fodbold

og om at
dele godt
og skidt

Ilang tid har jeg set frem til
denne aften. Ikke uden
mngstelse har jeg tenkt:
'Ivad skal jeg dog sige | min
nytdrstale?’, men ved neer-
mere eftertanko er sporgs-
milet snarere: 'Hvordan
sknl Jeg dog begrmnse
mig?'.

For jeg foler det som en
stor forpligtelse og et sandt
privilegium at have denne
lejlighed til at henvende
mig til hele befolkningemn,
og som en virkellg glede, at
s8 mange giver sig tid til at
veore sammen med mig | dis-
se minutter.

Det er i sandhed en gave at
leve i et land, hvor vi alle,
regent og borgere, ministre,
politikere og organisationer,
har lov til at tale med hinan-
den og lade hinanden komme
til orde.

At lade hinanden komme til
orde, det skulle gerne vere .
adelsmeerket for et folk og et
land, som er demokratisk. Vi
skal kunne tale sammen for at
nd til enighed, men vi skal
ogsd tale sammen, for at alle

* vore forskelligheder kan kom-
me til udtryk. For vi er jo ikke
kveeg eller fAr eller. myrer, vi
er mennesker med hver sit liv,
sin skeebne, sin historie, sin
stemme. Danmark er ikke et
stort land, men det er rumme-
ligt, og det er fredeligt, det har
vi altid ment, og nAr man i
udlandet endog roser os for
det, er det kun rimeligt, at vi

ogsh bliver stolts. Det er de{-
ligt at veere kendt som et vel-
fungerende samfund, at veere

kendt for vort gode kunst-
ha&ndveerk, for dygtige inge-
niorer, landmeend, forret-
ningsfolk. Vi bliver glade, nar
man bemerker vores indsats i
internationalt hjelpearbejde,
bide de store kampagner og
de mange smA, men vesentli-
ge bidrag, der ydes, ogsd i
gerning.

Det er heller ikke s8 ringe at
veere kendt som den roed-
hvide hujende skare, der kan
larme festligt ved en fodbold-
kamp og juble over vort dygti-
ge landshold.

Vi gyser

Frngget store udland nAr
meddelelserne om gru og
reedsler ustandselig til os. Vi
gyser og skutter os: Gud ske
lov, sAdan er det ikke her, vier
nemlig sA hyggelige! Og allige-
vel! Har vi ikke i de senere Ar

set alt for mange eksempler
pd, at vi ogsd kan gd over
stregen? Har vi ikke set volde-
lig fremfeerd, kynisk rdhed og-
8 herhjemme? Det nemmesto
er at teenke: Heldi{vin var det
ikke en af vore, ikke pA vor
egn, ikke i vores gade — men
det var jo netop i Danmark —
det er vores egn, vores gade,
det er én af 0s. Det ma vi som
danskere ogsd hefte for. Alle
vi, der bor i dette land, ma
dele godt og skidt med hinan-
den, det var det, den kendte
feedrelandssang ville huske os
pA, og som vi kan gore tydeligt
ved at smndre et enkelt ord:
*Hver glans, hver plet md
jeg beere, som falder pA Dan-
marks navn'.
Fedrelandssang, feedre-
mennesker, der omgiver os, ,
kan vi slet ikke leve foruden.
1985 har for min familie og
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mig i seerlig grad veeret Aret,

hvor vi har fejret min moder,

dronning Ingrid, for 60 &rs
gerning i Danmark og som
dansk. Hvad der gjorde jubi-
leeet uforglemmeligt for hende
og for os var ikke mindst de
mange varme tanker og on-

sker, som hun modtog fra alle.

sider og fra hele landet.

Prinsen og jeg og med os
kronprins Frederik og prins
Joachim vil ogsA sige hjertelig
tak for det gamle ar til alle
neer og fjern. .

En tak og et onske om godt
nytdr til Feroerne og til Gron-
land, der deler megen sol og
vind med Danmark, men som
ogsd har deres eget vejr. Et
enske om godt Ar og en tak for
sidst til ge smd .grupper af
mend i det fjerne Nord-
landskemrlighed -+ er det ikke
ensidigt og selvtilstreekkeligt i
en verden, som den tekniske
udvikling har faet til at
skrumpe, og hvor ingen kan
eller ber veere sig selv nok?

Den  selvtilstreekkelighed
kommer vi bare ikke til liva
blot ved, at vi setter millioner
af til u-landshjelp, ved at vi
organiserer store indsamlings-
kampagner og helhjertet slut-
ter op om dem med penge og
sang og med underskrifter pa
indignationens lister. Engage-
ment og offervilje er der si
sandelig brug for, men vi skal
nok passe pA, at netop dette
ikke bliver en hovedpude for
vores samvittighed.

Danmark er det land, vi le-
ver i, hvad enten vore redder

Ar langt tilbage og mAaske
ortaber sig i en fjern fortid,
eller vi forst for nylig har sliet
0s ned her. Det er ikke ver-
dens centrum, men det er
midtpunktet for vor verden.
Derfor mA vi tage vare pa det
og pA hinanden,

Ballast

At veere glad for sit eget
land, veere stolt af det, holde
varmt og inderligt af Dan-
mark, er ikke noget at skam-
me sig over. Det er noget, der
giver ballast i en verden, der
overeser 08 med medietilbud
om-underholdning, og i en tid
hvor stromme af oplysning
veelter ind over os og er ved at
tage pippet fra mange, bide
unge og gamle. Viden og kun-
nen har vi brug for og sund

fornuft, nar vi skal skelne mel-
lem godt og ondt, mellem ret
og uret, men nir det kommer
til stykket, er hjertevarme og
hjertelighed det, vi aldrig ma
glemme. Hjelpsomhed pa
verdensplan er fint — hjelp-
somhed i dagligdagen mod de
estgronland og til beboerne i
Scoresbysund, der var vore
veerter i april.

En seerlig hilsen til dem, der
har havet som arbejdsplads,
til fiskere og folk i handelsfla-

den, og en tak til de mange I’

veern of politi, hvis opgave det
er at veerne om vor fred.

En seerlig hilsen til dem, der
har havet som arbejdsplads,

til fiskere og folk i handelsflA-

den, og en tak til de mange i’
veern og politi, hvis opgave det
er at veerne om vor fred.

En hilsen med gode nytars-

‘ensker til alle danske uden for

landet, til de danske syd for
@nsen, og til vore gester |
ganma.rk. Alle er de med til at

" gore begrebet dansk bredere

og Danmark rummeligere.

Aret keentrer

I vinterens merkeste dage

- keentrer ret, det velter ikke

som et isfjeld, dramatisk og
frygtindgydende, men et skif-
te sker umerkeligt i nattens
timer, og vi vigner op til et
nyt tal, et nyt Ar: 19886.

Hvad skal vi 84 i det nye 4r?
Alle har vi en dagligdag, som
skal klares, maske med pro-
blemer, der kan synes uover-
skuelige. Men lad os standse
op et @jeblik for at tenke pA
det kommende ar i lyset af det
svundne. Lad os onske for
1986, at det mA blive et Ar
R'rmget af fordragelighed,

vor vi lader hinanden kom-
me til orde, hvor vi indbyrdes
kan vere overbmrende, og
hvor humor og godt humer
kommer til udtryk. Lad os
give en hind med dér, hvor
der er brug for det, og lad os
oged tage imod med et smil,
hvis nogen reekker os hinden,
hvor det kniber.

PA denne sidste aften | det
gamle Ar sender jeg da min
varmeste hilsen til hver og én,
med tak for Aret dor gik, og
med ensket om et godt og
gleedeligt nytar.

Gud bevare Danmark!

Det er min skygge, De sidder }.

Stork holdt
dansk jul

For andet Ar i treek har den
hardfere stork Julius valgt
en dansk jul pA toppen. af
Helligindshuset i Randers
fremfor den flere tusinde ki-
lometer lange tur til Egyp-
ten. En lokal storkeforening
sorger for foder til Julius,
hvis mage og tre unger i
september floj sydpd.

Det en meget betegnende
at stonken ikke mere ex
nationalfugl £ Danmark.

Redaktdren

EJ BLOT TIL LYST.

- Har De nogen sinde
l®st Johannes Aben-
baring?

- Nah, jeg har tankt
mig at vente, til den
kommer pd fjernsynet,



Drengedrommen »
oik 1 opfyldelse

Ambassadgr: Vi danskere er jo sd populeere

Af Lisbeth Engbo

Vealdige spjler, eksotiske
treudskxringer, brede
indkorsler, kunstfeerdi-
ge blomsterbede.

Vi er i ambassade-
kvarteret i Australiens
hovedstad, Canberra,
hvor kzmpepaladser
kappes om at give deres
respektive lande den
fornernmeste profil, og
hvor en rundtur til am-
bassaderne er en af de
store turistattraktioner.

Og hvor holder vi
danskere s& til? For-
venlningerne er store -
er der mon tirne og spir,
eller er det mgte dansk
bindingsvaerk med stri-
tap? Der har vi flaget,
off. .. et beskedent, men
godt nok nydeligt hrunt
nybygeget etplanshus. Og
ved siden af tvillingen -
den norske ambassade
belipgende p& samme
grund og bygget pd sam-
me tid. S& kender vi
danskerne og for den
sags skyld opgsd nord-
mandene igen. P& med
de fodformede. -~ - :

Men den danske am-
bassador, Birger Abra-
hamson beklager sig
ikke, i hvert fald ikke
officielt, over ambassa-
den, hvor han har rege-
ret siden oktober.

- Her er da nydeligt og
en glimrende udsigt.
Skriv endelig ikke, at vi
beklager os over noget,
for sa griner de ad os dar
hjemme, siger den tern-
melig nybagte a-bassa-
dor.

Hvad ambassaden mé-
ske synes at mangle i
fysisk format, det har
den 66-arige ambassador
til gengeeld: loj og sta-
telig, med livgardens
holdning endnu  sid-
dende i1 rygradden og
med om muligt endnu
feerre har pd hovedet
end Kojak.

Birger Abrahamson.
Tidligere ambassador i
Ostafrika, generalkon-
sul i Canada og kontor-
chef i udenrigsministe-
riet, pd hvis lonningsli-
ste han har veeret siden
1948. Og altsd nu ambas-
sador i Australien,
hvorfra han ogsd dwxek-
ker New Zealand samt
stillehavsstaterne  T'ijii,
Tonga og Vanuati.

Ambassaden i Canber-
ra har kun tre medarbej-
dere foruden ambassa-
doren til at varetage de
danske interesser, der
dog ogsd plejes af de
danske konsuler i omrd-
det.

Besog af
dronningen

Til hverdag gar det ri-
meligt, men der er tryk
pa den lille stab, nér for
eksempel udenrigsmi-
nisteren finder p4, at af-
leegge visit i landet, som
han gjorde det i efter-
aret. For ikke at tale om,
hvis dronningen pludsc-
lig far lyst til at komme
ned og kle en kznguru
bhag oret - noget ambas-
saderen har en sver
mistanke om, at hun mé-
ske gar til naeste ar.

Det er noget, der krae-

ver meget lang tids plan-
lregning. For i kolyandet
pa en dronning eller en
udenrigsminister folger
danske virksomheder og
organisationer, der for-
soger at udnytte den op-
mserksomhed, som et
statsbesog allid vaekker.
Det er ambassadens op-
gave, at leegge det hele i
rammer, sd det ikke en-
derikaos.

Mecen derudover er det
forst og fremmest am-
bassaderens pligt at {ol-
ge grundigt med i den
politiske situation og
sende rapporler hjem
om alt, der skennes at
have interesse. Her geel-
der en skrap udvalgelse.
Nopet der er al aller-
storste betydning i Au-
stralien, kan meget vel
viere helt uwinteressant
for Dammark.

Si er der det handel-
smaessige omride, hvor
ambassadoren skal vacre
med til at fremme dansk
eksport og [ungere som
mellemmand, nir au-
stralierne for eksempel
begynder at brumme
over prisen pd danske
skinker.

Misforstéelse

Danskere, der féar
problemer i Australien,
hvad enten det er pkono-
miske, helbredsmeessige
eller juridiske, kan ogsa
hente bistand pd ambas-
saden, men det er en
udbredt misforstéelse,
at man kan f4 ambassa-

" den til at betale hjem-

rejse, advokatbistand el-
ler lignende. Ambassa-
den kan hojst hjelpe
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folk med at kontakte
forbindelser hjemme i
Danmark, der er villige
til at &4bne pengepungen.

Hidtil  har  Birger
Abrahamson dog ikke
haft de store problemer
med danskere i Austra-
lien - kun en enkelt fyr
domt for hashsmugling,

Endelig er der de utal-
lige receptioner, som en
ambassador er tvang-
sindlagt til sdvel at del-
tage i som selv at holde.

- 1 gennemsnit gér jeg
til tre-fire receptioner
om ugen samt et par
middage, sd man ma ha-
ve fysikken i orden, un-
derstreger ambassado-
ren, der selv holder sig i
form ved en daglige
morgen-jogge-tur og en
eftermiddags-svemme-
tur i hjemme i poolen.
Men selv om han holder
meget af en whiskysjus
eller to bagefter pd bas-
sinkanten, er han meget
varsom med ikke at
drikke for meget.

- Det er en af drsager-
ne til, at jeg foretraekker
at kore min bil selv. S&
ved jeg, at jeg ikke kan
tillade mig at drikke for
meget. Noget andet er, at
det ikke ligger til os
danskerc at have en til at
sidde udenfor i en bil og
vente pd os.

Drengedromme

En tredie ting er, at
Birger Abrahamsaon
faktisk elsker at ruwse
afsted i sin splinternye
solvgrd BMW, der kan
det helei elektronik.

- Det er en gammel
drengedrom, der her er
giet 1 opfyldelse, ind-
rommer han, mens han
traeder speederen sa me-
get i bund, som hastig-
hedsgreenserne nu  til-
lader det.

Ved de helt officielle
lejligheder har  han
chauffor p3, men i friti-
den forseramer han in-
gen lejlighed til at kore
afsted for sig sely,

Der er ingen Lvivl om,
at han nyder at udforske
omegnen. Han er for ek-
sempel ikke bleg for at
kaste sig ind i det veerste
mylder af unge pi den
lokale pub en fredag af-
ten, hvor hans frem-
toning far alle til at dreje
hovedet af led, mens
rockmusikken gungrer
los. Og nar han helt pri-
vat bespger en vingard
og en firefarm, fotogra-
ferer han og sporger iv-
rigt til alt, hbad han ser.

For selv om han har
veeret ansat i udlandet
med javne mellemrum
siden 1948, er han stadig-
vaek nysgerrig og dybt
interesseret i at leere nye
lande og kulturer at ken-
de. - Jeg har aldrig for
vaeret i Australien. Det
var det en anden dren-
gedrom, der gik i op-
fyldelse. Og sd skal en
ambassador iovrigt vas-
re &ben over for alt om-
kring ham, fastslar Bir-
ger Abrahamson.

Savner venner

Han bor alene i den
store statsmaoblerede
tjenestebolig, der har
mere stil over sig end
selve ambassaden miske
kan synes at mangle.
Hans hustru dede for fi-
re &r siden, og han lag-
ger ikke skjul p, at han
ind imellem kan savne
nogle nzere venner. For
selv om han er i kontakt
med mange menneslker
hver dag, og selv om han
omgds andre ambassa-
defolk, si karer en am-
bassadors tilverelse
meget pd det officielle
plan.

- Men det er man jo
klar over pd forhdnd. Til
gengacld er det en god og
behagelig made at se
verden pi, ndr man ikke
lige frem er s& velha-
vende, at man bare kon
rejse rundt som man vil.
Op s& er det s34 dejlig
nemt at repraxsentere
Danmark, for vi danske-

re er jo s popul®re o-
veralt i verden.

Man skal selvfolgelig
bare veere klar over, at
Danmark ikke er ver-
dens navle. Hvis jeg rin-
ger og beder om en sam-
tale med den australske
udenrigsminister, kan
der godt gl et par uger,
for jeg kommer til. Hvor-
imod hvis den ameri-
kanske ambassador on-
sker en samtale, kommer
han i audiens med det
samme, Det er da meget
naturligt, og det gencrer
ikke mig, understreger
Birger Abrahamsen, der
betragter Australien
som sin sidste base i ud-
landet.

Ambassadgr
Birger Abrahamsen

Paa Den Danske
Forenings vegne

gnsker jeg vor

ambassad@gr hjerte-

1ig velkommen til

New Zealand.
Redaktgren



Romance, nostalgia, adventure,
tragedy and the broad sweep
of a vast untamed land

(not to mention a brilliant

star, huge budget and cast

of thousands) make Out of
Africa a real stunner.

}

This film at Mid-City,
Auckland is based on a
novel by |Karen Blixen,
a great Danish writer.
- 1 wurge you to see it!

Youn Editor.

OUT OF AFRICA

‘... the farm lay at an altitude of over
6000 feet. In the daytime you felt that
you had got high up, near to the sun,
but the early moriings and evenings
were limpid and restful and the nights
were cold.

‘‘The geographical position and the
height of the land combined to create
a landscape that had not its like in all
the world. There was no fat on it and
no luxuriance anywhere: it was Africa
distilled up through 6000 feet like the
strong and refined essence of a conti-
nent. The colours were dry and burnt,
like the colours in pottery. The lrees
had a light, delicate foliage, the struc-
ture of which was different from that
of the trees in Europe; it did not grow
in bows or cupolas, but in horizontal
layers, and the formation gave to the
tall solitary trees a likeness to the
palms, or a heroic and romantic air like
fullrigged ships with their sails clewed
up, and to the edge of the wood a
strange appearance as if the whole
wood were faintly vibrating. Upon the
grass of the great plains the crooked
bare old thorn trees were scattered
and the grass was spiced like thyme
and bog-myrtle; in some places the
scent was so strong, that it smarted in
the nostrils....”" — From the book, Out
of Africa.

€6 HAD a farm in Africa, at the foot
of the Ngong Hills," is the
evocative first sentence of Isak
Dinesen's Out of Africa, one of the
most beautiful books ever writlen
about Africa.

1t is also the first sentence in Sydney
Pollack’s SUS30 million film version of
the book, due to be released here on
March 14. Out of Africa is a sweeping
romantic epic, starring Meryl Streep as
the Danish Baroness Karen Blixen
(Dinesen was her maiden name and
Isak was a pseudonym), who manag-
ed a coffee plantation in Kenya from
1914 to 1931. Robert Redford is her
aristocratic lover, Denys Finch Hatton.

Although lsak Dinesen's books have
always been read by devotees of Africa
(Our of Africa was published in 1937)
interest in them was rekindled with the
publication in 1982 of Judith Thur-
man's biography of Isak_Dinesen,
which won the 1983 American Book
Award.

Many film makers have tried to film
Dinesen’s life and books. One 1950s
version was to have starred Greta Gar-
bo, which at least was close to home
casting. David Lean considered the
project, and so did Nicholas Roeg in
the 1970s. Sidney Pollack seems an
unlikely choice for he is best known for
such big-name Hollywood romances as
The Way We Were and kooky com-
edies, like Toorsie.

But the film is amazingly faithful to
Dinesen’s life and books. Not long alter
her Polish accent of Sophie’s Choice,
Meryl Streep slips easily into clipped
Danish-accented English, To some
Dinesen lans, the one jarring note may
be Robert Redford, who of course is
nor a tall Eton-educated English
aristocrat. But as one American
reviewer points out, giant Hollywood
studios don't dish out $30 million to
make epics about kikuyu warriors and
a coffee plantation.

They need a name, and Redford does
get much of Denys Finch Hatton's
character right. He was an aristocratic
second son, who wanted to escape the
rigid class and career structure of pre-
World War | Britain. In Kenya, or
British East Africa as it was then, Finch
Hatton found his niche as a trader, a
white hunter and safari leader.

This, of course, is not the Africa of
famines and apartheid, but the Africa

of Hemingway and the last dying days

of the British Empire. It is a land where
European aristocrats and British col-
onial servants sought adventure, but
where they brought their old mores.

Isak Dinesen was born_into an
aristocratic Copenhagen family and all
her youth dreamed of an arustic life
and adventures in more colourful
climes. She married her Swedish
cousin, Bror Blixen (she really favoured
his brother, Hans) for a title and to
escape. Bror went ahead to Nairobi
with Karen's money to set up a dairy
farm, which he quickly changed to a
coffee plantation even though locals
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warned that the land he bought
was too high for coffee cultivation.

Bror was an adventurer (he
soon went off on endless safaris
and left Karen to run the farm)
and a womaniser. His exploits
left his wife with syphilis which
although cured in 1916, was (o
leave her with lifelong spinal pro-
blems. Eventually, alter Karen
found yet another woman's
undergarment in their car, Bror
was banished from the farm,
although they always remained
friends.

In the meantime, Karen fell in
love with Denys, who when he
finally moved into her home lin-
ed it with books. Karen and
Denys loved Africa: the beauty
of the land, the local people, the
animals and the spintual side.

Their affair lasted from (918
until his death in 1931 and was
punctuated frequently by
absences of up to a vear when
Denys went back to Britain or on
long’ safaris.

N.Z.W.W. MARCH 3, 1986
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The romance took its toll on
Karen Blixen. Judith Thurman in
her biography says, “Like many
women proud of their strength
and superstitious about their
mystery, she also suppressed a
neediness she wanted to disown
.... But the constraint, the in-
stability, the fear of abandon-
ment had to find some outlet,
and apparently they did. She
sometimes took 1o her bed for a
fortnight.” .

Both of them brought im-
mense style 1o what was, in reali-
ly, a life of isolation and hard-
ship. Karen arrived in Africa
with all her Danish china, crystal
and a Limoges dinner set. There
was one scene in the [ilm which
I thought was pure Hollywood
when Denys and Karen go on
safari and eat dinner under the
stars, complere with table, linen
tablecloth, china, crystal, red and
white wine, But | checked Errol
Trzebinski's biography of Finch
Hatton, Silence will Speuk, and
there was a photograph of such
a scene, complete with the ac-

MERYL STREEP plays
Danish Baroness Karen Blix-
en (left and far left) and
Robert Redford, her lover
Denys Finch Hatton (below).
The affair lasted until Finch
Hatton's death in 1931.

coutrements of an urban dinner
party.

Denys was a wine buff and had
wine shipped out from Britain via
a French wine merchant in
Nairobi. Their friend, Berkeley
Cole, another English aristocratic
seitler and a member of the
Legislative Council for East
Kenya, used to drink a bottle of
champagne in the forest every
morming when he came (o stay on
Karen's farm. He complained
because she wouldn't let him use
her best crystal wine glasses.

Although Karen sensibly wore
khaki shirts and skirts on the
farm, she was always fashionable
when she went to functions at
Government House in Nairobi.
Al the time when women were
wearing the skinny dresses of the
1920s, Karen had her French
couturier, Pacquin make her a
white 1affeta evening dress with
a clinched waist, panniers, stiff
petticoats and an alluring
decolletage. But she might also
wear a skirt and blouse (0 a
ﬁr:md party with a turban on her

ead and a Somali shawl around
her shoulders.

The grand lifestyle concealed
many business worries and in
1931, after several years failure
of the coffee crop, Karen was
forced to sell up and return to
Denmark. Several months before
she left, and soon atter they had
had a major row, Denys was kill-
ed in his Tiger Moth bi-plane.
That year marked the end of
many of her dreams but as soon
as she returned to her family
home in Copenhagen she began

her writing career.

She was to become interna-
tionally famous in the 1940s and
19505, with books such as
Shadows on the Grass (also
about Africa), Seven Gothic
Tales and Winter Tales.

She was twice nominated for
the Nobel Prize for Literature
and when he accepted his 1954
Nobel Prize Ernest Hemingway
graciously declared that Isak
Dinesen really deserved the
award.

Isak Dinesen wrote mostly in
English and liked to call herself
a “storyteller, not a writer, a
voice, not a piece of printed mat-
ter.” She says she began to write
stories, fairytales and romances
to take her mind off problems on

} the farm and “to make my mind

a long way ofT, to other countries
and times.”

Universal began filming Out of
Africa in January, 1985, the year
of the centenary of Isak's birth
(she died in 1962).

Making the lilm was difficult.
Many of the locations were ac-
cessible only by foot. Malaria
and tropical diseases took their
toll on the crew and the rainy
season didn't always coincide
with busy filming schedules.
Nairobi as it looked in 1914, less
than 20 years after it was found-
ed, was re-created,then the crew
and cast went on (o Masai/Mara,
greatest of the game preserves.

The animals posed a problem.
The local lions were not exactly
biddable and also Kenya has
strict game protection laws, so
three lions were imported from
California. Another amusingly
authentic touch were the Kikuyu
warriors wearing drooping latex
cars, imported at $15 each from
London. Earlier this century the
Kikuyu had long perforated
earlobes, but this tradition no
longer exists. \

The film literally has a cast of
thousands: a total of 2100 Euro-
peans, 7250 Africans and Asians.

Sydney Pollack says what drew
him to the film was the relation-
ship between Karen Blixen and
Denys Hatton because the rela-
tionship beitween man and
woman “is a metaphor for
everything else in life.”

But ultimately the star of Qur
of Africa is Africa: the endless

reen plains dotted with roving
ﬁerds. flights over pink flamingo-
filled lakes, horizons of ghostly
thorn trees, and the depiction of
a lifestyle that no longer exists.
A sort of cinematic Paradise
Lost.

So if Out of Africa comes 1o
your local cinema, iry to see it.
1t’s out of this world.

— PAULINE RAY

If you are interested in learning Danish

for beginners as part of a little group
once a week in the Viking Hall, please
contact Erling B. Jensen (Ph. 833 6288).



NANGCY'S COFFEE POT 1S NOW OPEN AT NO. é IN HIGH STREET.

Salute from Denmarnk! - This is the cheerful greeting you see on a framed
posten, depicting the noyal Danish sentry and flag at the entrance to the
café under Danish management (next fo De Brett's Hotel). '

"You'fl be all night. - T'LL be very suaprised if you don't,” said one of
the f§inst customerns who stepped into the café, when Nangey Hansen opened
hen ﬁoﬁﬁez Lounge on the 10th of Mareh,

While T munched my tasty Lunch 1 heard another customenr saying to Nangcy:
"1'LL definitely come back!"

I'm sure many futune customens will endorse these words, once they've en-
foyed a sampling from Nangcy's Coffee Pot. - You may welf ask why I'm so0
confident of my assention?

The simple answen is 1 know that Nangey (together with hen husband Ernst)
has afready proved hen ski{LL in catening fon the Youth Cfub and othen grate-
§ul membens of the Danish Society over the years.

And with a confident smife, Nangey tofd Edmund Rendtsfev and me that she
and her sisten had been busy senving breakfast, bacon and eggs ete, from

7 a.m. night up to 11 a.m, on the opening day.

Cups of coffee are senved free during the f{inst week. And from then on,
the sceond cup of coffee is free of charge. - The coffee is 40 nice that
you would feef Like drinking the second cup 0f coffee anyway.

The desire for a change of Lunch is never far away. And Nangcy's Coffee
Pot is as central as it possibly can be fon those who work in the City.
Many peopfe in Auckfand ane always on the Lookout for a new kind of Lunches,
s0 Nangey intends to introduce a variety of sménnebndd (Danish style open
sandwiches) in a couple of weehs. - Effonts will be made to ensure that the
demand doesn'2 outstrip the supply!

Nangey's Coffee Pot L& open:

Monddy 7 a.m. -5 p.m,
Tuesday 7 a.m, -5 p.m,
Wednesday 7 a.m, - 5 p.m,
Thursday 7 a.m. - 67p.m.
Friday 7 a.m., - 10,30 p.m,
Satuaday 7 a.m. - 4 p.m.

. Sunday 9 a.m. - 3 p.m, -".

The idea is that people can drop in fon a Danish meal in the evending oa

a Pight snack and possibly frikadefler (Danish rissole) and aebfeskhiven
(small cake of batter cooked in a special kind of pan) aften a visdt to
the einema ete.

On behalf of the Danish Society 1 wish Nangey good Luch with hen venture.
1t's a costy Danish cornen, and I think you'lL find it well wonth visdting.

YOUR EDITOR



AUCTION - SALE - AUCTION - SALE - AUCTION
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Keep Danish paintings, porcelain, books
etc. on Danish hands.

In May/June, the Danish Society will ar-
range a sale/auction on all Danish items
for members and other interested parties
in the Viking Hall.

If you have any books or porcelain you
want to get rid of, or things you have no
room for anymore, take this opportunity
to pass it on to other Danes.

You can get your own price or choose to
sell your items on an auctioning basis.
Start collecting now and see your next
Newsletter for further details!

Rita Jaegersborg

P.5. En antikvitet er en genstand, som
har vdret en tur paa pulterkammeret og
tilbage igen.

nn ﬁupknm THIS IS YOUR 16
at a an RKET CORNER
T MA '
ifyou do —_—
!SE“' Do you want to buy
or sell anything?
Wy Try your luck in the
Market Corner!

Brudekjole sdlges. Kun brugt én gang
«++ 0g med stort held.

Et to-mands-telt - kun brugt én gang -
#nskes byttet med barnevogn.

En spggefugl paa spil

Found at Valhalla: A navy blue T-shirt.
- If you're the owner please ph. 542-047.

N.B. Jill Dansted has washed the shirt.

En slebet glasprop for en mellemstor
klukflaske til snaps gnskes. Ring til

Kirsten Holzmann
(Telefon 588 8562)

A COMET CALLED HALLEY.

Streaking across the starlit sky,

the glowing tail streams behind the comet -
always pointing away from the sun, our summit.
Some people ask the question: "Why?"

What steers its elliptical course

over billions of miles in the empty space?
And what determines its return for us to face
such a celestial wonder and force?

Who knows, where its turning point is?

The ice-clad nucleus seems to be in tune

with the spatial pull between Pluto and Neptune.
The laws of motion govern all bodies,

Somewhere within our Solar System

this famous comet was formed ages ago.

A visitor from space, adorned with a halo.
- 'Twas Giotto's Star of Bethlehem,

Erling B, Jensen

i)/(??(?{g 67/)
MWisedon :

Gem altid et 1i1le hjerne i hovedet
til gestfrihed for andres meninger,

(Anonym kilde)




